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La seance est ouverte a 15 h 10. 

Adoption de I’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

Le President {parle en anglais) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai requ du representant de 
l’lraq une lettre dans laquelle il demande a etre invite a 
participer au debat sur la question inscrite a l’ordre du 
jour du Conseil. Suivant la pratique etablie, je propose, 
avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ce representant 
a participer au debat sans droit de vote, conformement 
aux dispositions pertinentes de la Charte et a l’article 
37 du reglement interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Au nom du Conseil, je souhaite chaleureusement 
la bienvenue a S. E. M. Hoshyar Zebari, Ministre des 
affaires etrangeres de l’lraq, et je l’invite a prendre 
place a la table du Conseil. 

Sur l’invitation du President, M. Zebari (Iraq) 

prend place a la table du Conseil. 

Le President {parle en anglais) : Le Conseil de 
securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. Le Conseil se reunit 
conformement a l’accord auquel il est parvenu lors de 
ses consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2008/805, qui contient le texte d’un projet de 
resolution presente par le Royaume-Uni de Grande- 
Bretagne et d’lrlande du Nord et les Etats-Unis 
d’Amerique. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil sur 
le document S/2008/783, qui contient une lettre datee 
du 12 decembre 2008, adressee au President du Conseil 
de securite par le Secretaire general. 

Je crois comprendre que le Conseil de securite est 
pret a voter sur le projet de resolution dont il est saisi. 
Si je n’entends pas d’objection, je vais maintenant 
mettre aux voix le projet de resolution. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Il est procede au vote a main levee. 

Votent pour : 

Belgique, Burkina Faso, Chine, Costa Rica, 
Croatie, France, Indonesie, Italie, 
Jamahiriya arabe libyenne, Panama, 
Federation de Russie, Afrique du Sud, 


Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d’lrlande du Nord, Etats-Unis d’Amerique, 
Viet Nam 

Le President {parle en anglais) : Le resultat du 
vote est le suivant : 15 voix pour. Le projet de 

resolution est adopte a l’unanimite en tant que 
resolution 1859 (2008). 

Je donne maintenant la parole S. E. M. Hoshyar 
Zebari, Ministre des affaires etrangeres de l’lraq. 

M. Zebari (Iraq) {parle en anglais) : Depuis que 
le peuple iraquien a ete libere en 2003, l’lraq s’est 
engage sur la voie de la stabilite et de la democratic 
avec l’aide de la communaute internationale en 
application des resolutions 1483 (2003), 1511 (2003), 
1546 (2004), 1637 (2005), 1723 (2006) et 1790 (2007) 
du Conseil de securite. Mon gouvernement remercie 
les Etats membres du Conseil de securite pour leur 
appui continu et se felicite de l’occasion qui lui est 
donnee de fournir une mise a jour sur la situation 
actuelle en Iraq et sur la voie a suivre. 

Le moment revet une importance particuliere car 
la resolution 1790 (2007), qui arrive a echeance le 
31 decembre, marque la fin du mandat de la force 
multinationale en Iraq; il faudra done revoir les 
arrangements relatifs a la gestion des ressources 
fmancieres de l’lraq conformement a nos obligations 
internationales. Par ailleurs, mon gouvernement est 
d’avis qu’a mesure que nous devenons une democratic 
pacifique et responsable, le statut international de 
l’lraq devra faire l’objet d’un nouvel examen. 

J’ai le plaisir de communiquer que cette annee, 
nous avons realise des progres remarquables et pris un 
virage crucial vers la stabilisation et le redressement du 
pays. Le Gouvernement d’unite nationale 
constitutionnellement elu a fait avancer son programme 
de reconciliation nationale, et le Conseil des 
representants a vote avec succes des lois clefs sur la 
justice et l’exercice des responsabilites, les elections 
provinciales, l’amnistie et le budget national en 
s’engageant dans un processus de compromis et 
d’entente politique. Nous sommes actuellement en 
train de preparer pour 1’annee a venir la tenue 
d’elections provinciales et nationales ouvertes et 
equitables, ce qui constituera une grande etape sur la 
voie de la stabilisation politique et de l’achevement 
d’un cycle electoral democratique et constitutionnel 
complet. 
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Nous continuous cependant d’etre confrontes a de 
nombreuses taches difficiles, notamment les suivantes : 
entreprendre un examen constitutionnel; trouver des 
solutions durables au partage du pouvoir et des 
ressources, y compris par l’adoption d’une legislation 
sur les hydrocarbures; parvenir a un reglement sur les 
differends territoriaux; renforcer la capacite du 
Gouvernement a assurer des services et faciliter le 
retour sur, digne et durable de plus de deux millions de 
refugies et de personnes deplacees. 

Notre progres politique et democratique est, dans 
une certaine mesure, le resultat de l’amelioration des 
conditions de securite survenue au cours des 
12 derniers mois, et un des facteurs qui y contribuent. 
Le Gouvernement iraquien a pour responsabilite et 
priorite de garantir la securite et la stabilite de tous les 
Iraquiens. Aujourd’hui, nous maintenons effectivement 
le niveau le plus solide de stabilite que le pays ait 
connu depuis quatre ans. Les attentats et le nombre de 
morts civils et militaires ont tous baisse de plus de 
80 % depuis l’annee derniere. 

Cela a ete possible grace au succes indeniable de 
la strategic de renforcement qui a beneficie des 
performances louables des forces de securite 
iraquiennes, ainsi que des mesures economiques et 
politiques prises au niveau de la gouvernance locale et 
provinciale. Les facteurs qui ont contribue a cette 
situation sont notamment le mouvement de l’Eveil, au 
fur et a mesure que les anciens insurges se tournent 
contre les elements terroristes, ainsi que l’appui de 
1’opinion publique a la demobilisation par le 
Gouvernement des milices illegales et notre imposition 
de l’etat de droit a ceux qui defient la seule autorite 
legitime de l’Etat. L’lraq n’est plus au bord de la 
guerre civile. Les terroristes et les groupes illegaux 
n’ont plus d’endroit ou se cacher en Iraq. Les civils 
iraquiens ont bien accueilli les initiatives prises pour 
proteger leurs communautes et leurs moyens de 
subsistance, ils ont totalement destabilise les reseaux 
d’Al-Qaida et rejete avec force les tentatives des 
extremistes poussant aux conflits interconfessionnels, a 
l’anarchie et a la haine. 

La strategic centrale de mon gouvernement et de 
la coalition a ete de renforcer la capacite des forces de 
securite iraquiennes en vue de leur transferer l’entiere 
responsabilite de la securite et de la defense du pays. 
Aujourd’hui, la formation, les capacites, la faille et la 
confiance accrues des forces de securite iraquiennes 
ont permis d’ameliorer de fai;on spectaculaire les 
conditions de securite. Treize des 18 provinces sont 


desormais controlees par le Gouvernement iraquien, 
notamment les zones qui etaient auparavant des 
bastions des insurges et des terroristes. De plus en plus 
souvent, ce sont les forces iraquiennes qui planifient, 
mettent en oeuvre et dirigent les operations de securite 
et de maintien de la paix independamment de la force 
multinationale en Iraq. Le professionnalisme de notre 
armee et de notre police nationales leur a egalement 
acquis le respect de la population iraquienne, ce qui a 
permis l’arrestation d’agents clefs des reseaux 
terroristes et des milices et la confiscation importante 
de caches d’armes. 

Toutefois, il reste encore beaucoup a faire, 
d’abord et avant tout au niveau de la formation de 
l’armee de l’air et de la marine et du controle des 
frontieres afin d’etendre l’autorite de l’lraq sur ses 
frontieres, ses voies d’eau et son espace aerien; il faut 
egalement renforcer les institutions democratiques, 
notamment 1’engagement en faveur des droits de 
l’homme, la primaute de l’etat de droit et le rejet total 
du sectarisme. 

Pour mettre en oeuvre la vision strategique d’un 
avenir sur et stable pour notre pays et refletant la 
situation securitaire sur le terrain, l’lraq et les Etats- 
Unis ont negocie un nouvel arrangement en matiere de 
securite visant a orienter le partenariat bilateral qui 
sera etabli entre nos deux nations egales et 
souveraines, qui partagent des objectifs communs : 
proteger et promouvoir les interets de nos deux nations 
et renforcer la souverainete et l’independance 
iraquiennes. 

Cet important accord bilateral en matiere de 
securite presente deux aspects majeurs. Le premier est 
l’accord sur le retrait de l’lraq par les forces 
americaines et l’organisation de leurs activites pendant 
leur presence temporaire en Iraq, decrivant les 
procedures et protections juridiques qui regissent la 
presence des troupes americaines en Iraq. Le deuxieme 
est 1’accord-cadre strategique de haut niveau pour une 
relation d’amitie et de cooperation entre la Republique 
de l’lraq et les Etats-Unis d’Amerique, qui enumere les 
principes a long terme orientant notre relation 
politique, economique et en matiere de securite. Il 
normalise encore davantage les relations entre l’lraq et 
les Etats-Unis grace a de forts liens economiques, 
diplomatiques et culturels. Ces accords ont ete 
approuves par le Cabinet iraquien et le Conseil des 
representants le 27 novembre et par le Conseil de la 
presidence le 4 decembre. Nous sommes deja en train 
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de negocier de nouveaux accords avec d’autres 
partenaires de la coalition internationale. 

La resolution 1546 (2004) du Conseil de securite 
et les resolutions annuelles qui lui ont fait suite 
prolongeant le mandat de la force multinationale, outre 
la demande du Gouvernement iraquien de maintenir la 
presence de la force multinationale, ont ete fondees sur 
l’hypothese de depart que toute force militaire 
multinationale sera maintenue jusqu’a ce que l’lraq 
assume pleinement ses responsabilites et soit autonome 
s’agissant de maintenir la securite du pays et du peuple 
iraquien. Actuellement, sur la base des accords que 
nous avons conclus avec les Etats-Unis, 2011 est une 
date realiste pour le retrait de notre pays de toutes les 
forces americaines. Au vu des progres importants 
accomplis et de la conclusion de l’accord de securite 
avec les Etats-Unis, la lettre du Premier Ministre Nuri 
al-Maliki en date du 7 decembre 2007 etait done la 
derniere demande visant a prolonger le mandat de la 
force multinationale, qui expirera ainsi a la fin de cette 
annee. 

L’achevement du mandat de la force 
multinationale marque un tournant pour l’lraq et la fin 
d’une periode importante pour l’ONU et tous les pays 
qui ont contribue a la force multinationale. La force 
multinationale en Iraq a apporte un appui essentiel au 
processus d’instauration de la securite et de la stability 
en Iraq, ainsi qu’a la transition de notre pays vers une 
democratic souveraine, federale et unie. L’lraq souhaite 
remercier vivement tous les pays de la coalition qui ont 
eu la vision, la determination et la vaillance de se tenir 
aux cotes du peuple iraquien dans notre lutte pour la 
victoire de nos valeurs communes que sont la 
democratie et la liberty. 

Au nom du Gouvernement et du peuple iraquiens, 
je souhaite transmettre un tres important message de 
remerciements aux hommes et aux femmes des forces 
multinationales qui se sont battus courageusement avec 
nous sur la ligne de front. L’lraq leur doit beaucoup de 
gratitude, et nous leur adressons nos condoleances pour 
les sacrifices que cette lutte historique a exiges. Nos 
pertes communes n’ont pas ete vaines, et nous les 
garderons toujours en memoire. Leurs pays peuvent 
etre fiers de leurs accomplissements. 

C’est avec une prudente confiance que nous 
abordons cette nouvelle phase de dispositions 
securitaires qui va au-dela de l’appui prevu par l’ONU. 
Le Gouvernement iraquien rappelle a la communaute 
internationale que la lutte pour la paix est loin d’etre 


achevee. Nous reconnaissons qu’il faut encore fournir 
un appui securitaire et militaire important et qu’il 
faudra un certain temps pour que nos forces 
securitaires atteignent leur pleine capacity. Nous avons 
recemment realise des progres en matiere de securite, 
les troupes de la coalition ont reduit leur presence qui 
est passee aux niveaux d’avant le renforcement, elles 
poursuivent leur retrait a mesure que les conditions de 
securite sur le terrain le permettent. 

Mais les succes que nous avons obtenus a grand- 
peine doivent etre renforces et rendus durables. Les 
menaces pesant sur notre democratie naissante 
persistent. Meme si les horribles attentats terroristes 
n’attisent pas les memes flammes que les conflits 
sectaires de ces dernieres annees, tout retrait militaire 
premature laisserait un vide, une vulnerability, qui 
seraient explodes pour destabiliser l’lraq et menacer 
toute la region. L’lraq exhorte a des transitions 
progressives, mesurees et responsables en matiere de 
securite. 

A mesure que nous avanfons, l’lraq continue 
d’avoir besoin de l’appui actif et de l’engagement 
constant de la communaute internationale, de l’ONU et 
des Etats et organisations prenant part aux instances 
clefs, y compris le Pacte international pour l’lraq et les 
mecanismes des pays voisins. Les relations de l’lraq 
avec ses voisins se sont ameliorees, et un certain 
nombre d’accords bilateraux vont continuer 
d’ameliorer les relations avec tous les pays voisins. 
L’annee derniere, un certain nombre de missions 
diplomatiques arabes se sont ouvertes a Bagdad, 
notamment celle du Kowe'it, ce qui montre encore 
mieux que l’lraq est integre a son environnement 
regional. 

Au nom de mon gouvernement, je voudrais 
remercier le Representant special du Secretaire general, 
M. Staffan de Mistura, et ses collegues de la Mission 
d’assistance des Nations Unies pour l’lraq (MANUI) 
pour le travail important qu’ils realisent a l’appui de 
mon gouvernement et du peuple iraquien. Je voudrais 
feliciter la MANUI a plusieurs titres : pour le role 
qu’elle a joue pour aider aux preparatifs des elections 
et contribuer a l’adoption de la loi electorate; pour le 
travail precieux qu’elle a realise pour reinsurer les 
refugies iraquiens et les personnes deplacees a 
l’interieur du pays et pour sa participation a la 
recherche d’un reglement du differend sur les 
frontieres internes de l’lraq. Mon gouvernement a 
promis 25 millions de dollars pour la planification du 
complexe de l’ONU propose a Bagdad et une 
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contribution du meme montant au debut des travaux. 
Nous continuous de nous employer activement a 
fournir un appui a l’ONU par tous les moyens 
necessaires pour qu’elle continue d’elargir sa mission 
en Iraq conformement aux resolutions 1770 (2007) et 
1830 (2008) du Conseil de securite. 

Alors que le Gouvernement iraquien progresse 
dans ses programmes etendus de reconstruction 
nationale et de developpement economique, nous 
devons etre assures que les ressources et les avoirs 
financiers de l’lraq sont disponibles pour les 
programmes de redressement du pays. Sans ces 
assurances, le fonctionnement du Gouvernement 
iraquien et la stabilite actuelle pourraient etre mis en 
peril. L’lraq demande done une prolongation des 
dispositions figurant au paragraphe 20 de la resolution 
1483 (2003) pour que tous les produits des ventes a 
1’exportation de petrole, de produits petroliers et de gaz 
naturel soient verses au Fonds de developpement pour 
l’lraq et des dispositions figurant au paragraphe 12 de 
la resolution 1483 (2003) et de la resolution 

1546 (2004) afin que le Fonds soit audite par le 
Conseil international consultatif et de controle du 
Fonds de developpement pour l’lraq. L’lraq est 
favorable a ce que l’examen de ces dispositions se 
fasse dans le cadre d’un processus public et 
transparent. 

L’lraq a herite d’une dette considerable et 
d’obligations juridiques internationales liees aux 
guerres et aux agressions menees par le regime de 
Saddam Hussein. Depuis 2003, nous gerons nos 
ressources de maniere responsable, comme cela a ete 
reconnu par la communaute internationale et ses 
institutions financieres internationales. L’lraq s’est 
effectivement vu accorder une derniere reduction de sa 
dette par le Club de Paris, soit 20 % de sa dette totale, 
apres avoir mene a bien le programme auquel il 
participe avec le Fonds monetaire international. 

Mon gouvernement a la ferme volonte de regler 
toutes les creances legitimes et de s’acquitter de ses 
obligations en vertu du droit international. Nous nous 
sommes employes avec assiduite a respecter nos 
engagements en ce qui concerne le reglement de notre 
dette a l’egard de differents pays et le versement de 
reparations. L’lraq s’engage pleinement et tout 
particulierement a mettre en oeuvre toutes les 
resolutions contraignantes concernant le Kowe'it, le 
respect des frontieres du Kowe'it, sa souverainete et les 
indemnites dues suite a l’agression de l’ancien regime. 


Outre notre engagement a respecter nos 
obligations internationales, le Gouvernement iraquien a 
annule 100 % de la dette qui lui est due par plus de 
12 pays en developpement en Afrique et en Asie. 

La situation s’est nettement amelioree en Iraq. 
Nous sommes a une etape de transition cruciale pour la 
stabilisation et notre progres constant actuel ne doit pas 
etre compromis. Le processus d’identification et de 
reglement des creances legitimes prendra du temps. 
Pour poursuivre cette avancee importante, l’lraq a done 
besoin que ses avoirs soient proteges. Nous demandons 
1’appui de la communaute internationale qui doit 
continuer de fournir la meme protection 
qu’aujourd’hui, selon les dispositions actuelles, aux 
ressources iraquiennes et aux revenus qui decoulent de 
1’exploitation de ces ressources jusqu’a ce que la 
situation en Iraq redevienne normale et que le 
Gouvernement soit capable de mettre en oeuvre les 
mesures necessaires qu’il s’est engage a prendre pour 
regler ses dettes et les creances impayees. 

La situation en Iraq est aujourd’hui 
fondamentalement differente de la situation qui regnait 
au moment de 1’adoption de la resolution 661 (1990). 
L’lraq n’est plus un Etat hors-la-loi qui defie le droit 
international et represente une menace pour la paix 
internationale et la securite regionale. Ce n’est plus un 
instrument d’oppression de son propre peuple. Nous 
avons maintenant des institutions democratiques, un 
gouvernement constitutionnel responsable devant le 
peuple iraquien et un parlement representatif de ce 
meme peuple. L’lraq aspire a une coexistence pacifique 
avec ses voisins, est un partenaire loyal dans la lutte 
contre le terrorisme mondial, continue ses efforts de 
pleine reintegration dans l’economie regionale et 
mondiale et cherche a etre reconnu de nouveau en tant 
que membre pacifique, responsable et a part entiere de 
la communaute internationale qui defend et respecte les 
principes universels des droits de l’homme et l’etat de 
droit. 

Pour terminer, mon gouvernement demande que 
toutes les resolutions du Conseil de securite concernant 
l’lraq soient reexaminees conjointement par le 
Secretaire general et par l’lraq et que cet examen soit 
communique au Conseil de securite en tant qu’arbitre 
ultime pour faire un bilan de nos obligations restantes 
et pour juger de la validite de toutes ces resolutions 
compte tenu de la situation actuelle de l’lraq. Nous 
entendons nous acquitter pleinement de nos obligations 
decoulant des resolutions du Conseil de securite et 
attendons avec interet que l’ONU reconnaisse 
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revolution positive de notre pays pour que l’lraq 
puisse retrouver son statut juridique et international tel 
qu’il existait avant l’adoption de la resolution 
661 (1990) et avant les contraintes imposees en vertu 
du Chapitre VII de la Charte des Nations Unies. 

A mesure que la stabilite s’ameliore, l’lraq entre 
dans une nouvelle phase de developpement et de 
cooperation economiques, de reconstruction 
revitalisee, de developpement du secteur de l’energie, 
et il ameliore le niveau de vie et la prosperite du peuple 
iraquien. Cela a demande du temps et des sacrifices, 
mais nous allons de 1’avant, avec un reel espoir en 
l’avenir, vers un Iraq pacifique, democratique, uni et 
prospere qui joue un role crucial et positif pour la 
stabilite regionale. L’appui de la communaute 
internationale est vital pour notre reussite. Notre 
reussite sera, a son tour, essentielle pour promouvoir la 
paix et la stabilite de la region et du monde. 

Le President {parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole aux membres du Conseil qui 
souhaitent faire une declaration. 

M. Mantovani (Italie) {parle en anglais) : Je 
tiens tout d’abord a souhaiter la bienvenue au Ministre 
des affaires etrangeres de l’lraq, S. E. M. Hoshyar 
Zebari. 

L’Italie a vote pour la resolution qui proroge pour 
une periode de 12 mois les mandats du Fonds de 
developpement pour l’lraq et du Conseil international 
consultatif et de controle. Des le depart, l’ltalie etait 
aux cotes du peuple iraquien et de ses institutions dans 
leurs efforts courageux pour edifier un Etat 
democratique en paix avec lui-meme et avec ses 
voisins. Permettez-moi de reaffirmer vivement cet 
engagement. 

Permettez-moi egalement de saisir cette occasion 
pour indiquer que le processus d’examen des diverses 
resolutions du Conseil de securite sur l’lraq doit etre 
conduit avec le plus grand soin possible, etant donne 
les differentes couches de textes qui existent et la 
complexite de la situation juridique qui en resulte, de 
fa?on que le pays puisse retrouver la place importante 
qui etait la sienne sur la scene internationale en 1990. 
II s’agit en fait de garantir que la loi ne fait aucun 
doute, d’eviter tout impact sur la situation mise en 
place suite a l’adoption de la resolution 687 (1991) et 
de proteger les entreprises qui avaient signe des 
contrats avec l’lraq avant que le regime de sanctions ne 
soit mis en place et qui n’ont pas ete mesure de 
respecter leurs obligations contractuelles 


conformement aux mesures etablies par le Conseil de 
securite. 

M. Renie (France) : Je tiens tout d’abord a saluer 
la presence dans cette reunion du Conseil de securite 
du Ministre iraquien des affaires etrangeres, 
M. Hoshyar Zebari. 

La France se rejouit de l’adoption de la resolution 
que nous venons d’adopter qui marque une nouvelle 
etape dans le retour a la pleine souverainete de l’lraq et 
qui marque aussi en particulier la fin du mandat de la 
force multinationale en Iraq. La France, attachee a 
l’unite, a la souverainete et a l’integrite d’un Iraq 
democratique, continuera a soutenir les efforts du 
Gouvernement iraquien en concertation avec tous les 
acteurs concemes, a prendre toutes les mesures 
permettant de montrer que l’lraq est devenu un Etat 
comme un autre. Mon pays ne menagera pas ses efforts 
pour aider les Iraquiens a batir leur future commun et a 
promouvoir la reconciliation nationale en vue de 
retrouver la paix et la securite auxquelles ils ont droit 
dans le cadre d’un Etat uni et riche de sa diversite. 

M. Natalegawa (Indonesie) {parle en anglais) : 
Ma delegation se rejouit de la participation a cette 
reunion de S. E. M. Hoshyar Zebari, Ministre des 
affaires etrangeres de l’lraq. 

L’Indonesie a vote pour la resolution 1859 (2008) 
adoptee plus tot qui proroge, entre autres, les 
dispositions concernant le Fonds de developpement 
pour l’lraq et la surveillance du Fonds par le Conseil 
international consultatif et de controle. Comme indique 
dans la lettre du 7 decembre 2008 adressee par le 
Premier Ministre Nuri al-Maliki au President de 
Conseil de securite, le Fonds de developpement et le 
Conseil international ont joue un role important pour 
aider l’lraq a s’assurer que les revenus provenant de 
l’exploitation des ressources naturelles iraquiennes 
soient utilises au profit du peuple iraquien. 

Nous nous felicitons des faits nouveaux notables 
survenus dans divers secteurs, notamment 
l’amelioration de la securite en Iraq ces derniers mois. 

Malgre ces faits nouveaux, nous sommes 
conscients que l’lraq doit toujours faire face a des defis 
a multiples facettes. Nous pensons done que l’appui 
continu de la communaute internationale aux efforts 
actuels du Gouvernement et du peuple iraquiens pour 
surmonter ces defis est toujours aussi opportun. 

Une reconciliation et un dialogue politique 
inclusif sont de toute premiere importance pour 
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instaurer la paix et la stabilite et pour parvenir a des 
progres socioeconomiques durables en Iraq. Un 
dialogue politique profond et inclusif et une 
reconciliation a travers les lignes de demarcation 
politiques, ethniques et confessionnelles, ainsi que 
l’appui important de tous les segments de la population 
iraquienne, sont essentiels pour parvenir a une stabilite 
a long terme dans le pays. 

Nous felicitons la Mission d’assistance des 
Nations Unies pour l’lraq de l’appui et de l’aide 
fournis au Gouvernement iraquien pour progresser 
dans divers secteurs, notamment la promotion du 
dialogue et de la reconciliation. Ma delegation tient 
egalement a reaffirmer notre appui a l’independance, la 
souverainete, l’unite et l’integrite territoriale de l’lraq 
et au principe de non-ingerence dans les affaires 
interieures du pays. 

Avant de terminer - et avec votre permission, 
Monsieur le President, etant donne que c’est peut-etre 
aujourd’hui la derniere occasion pour ma delegation 
de participer a une seance du Conseil de securite avant 
que son present mandat ne prenne fin - je voudrais 
partager quelques reflexions. 

Je tiens d’abord a remercier tres vivement les 
Etats Membres de l’Organisation d’avoir confie a 
l’lndonesie les responsabilites qui accompagnent 
l’octroi d’un siege au Conseil. Nous avons ete honores 
de leur confiance et, conscients du poids de cette 
confiance, nous n’avons cesse d’ceuvrer avec diligence. 
Ma delegation s’est constamment efforcee de veiller a 
ce que les preoccupations de l’ensemble des Membres 
soient dument prises en compte dans les deliberations 
du Conseil. 

Ma delegation apprecie egalement au plus haut 
point la cooperation et la collegialite qui caracterisent 
1’ambiance de travail au sein du Conseil. Surtout, 
l’lndonesie a toujours pense qu’un Conseil efficace est 
un Conseil uni, un Conseil capable de s’exprimer d’une 
seule voix et d’agir d’un seul elan. Notre preoccupation 
constante a ete de batir des ponts et c’est ce qui 
continuera a guider nos efforts en dehors du Conseil. 

Enfin, et c’est un point essentiel, nous sommes 
extremement reconnaissants au Secretariat pour son 
professionnalisme et son devouement. Je ne saurais 
trouver les mots justes pour le remercier de l’appui 
qu’il nous a accorde. Et c’est avec ces paroles que je 
souhaite aux membres du Conseil un plein succes dans 
leurs futures entreprises. 


Sir John Sawers (Royaume-Uni) (parle en 
anglais) : Je m’associe a tous ceux qui ont souhaite la 
bienvenue au Ministre des affaires etrangeres, 
M. Zebari, et a son equipe venus ici aujourd’hui pour 
l’adoption de cette importante resolution. Je voudrais a 
cet egard souligner trois points. 

Premierement, je voudrais me feliciter du fait 
qu’un mandat des Nations Unies relevant du Chapitre 
VII n’est plus necessaire pour assurer la presence de 
forces internationales en Iraq. Comme le Premier 
Ministre de mon pays l’a annonce la semaine derniere, 
sous reserve de 1’achievement des procedures par le 
Parlement iraquien, les forces du Royaume-Uni 
completeront leurs taches au cours des cinq premiers 
mois de 2009 et se prepareront ensuite a se retirer. 
Cette capacite de mon gouvernement a achever ses 
taches en Iraq est un signe important des progres 
realises dans ce pays au cours des cinq dernieres 
annees. 

Deuxiemement, nous nous felicitons des 
arrangements pris pour que le Fonds de developpement 
pour l’lraq continue d’etre le dispositif d’allocation des 
recedes petrolieres de l’lraq, ainsi que de l’extension 
des arrangements speciaux consentis pour ce Fonds, 
comme l’a enonce M. Zebari, compte tenu des besoins 
particuliers qui existent en matiere de protection. 

Troisiemement, une decision importante figurant 
dans la resolution est celle qui prevoit de reexaminer 
les resolutions relatives a l’lraq qui datent de l’epoque 
de Saddam Hussein. II s’agira la d’une priorite du 
Conseil en 2009. Ces resolutions ont ete adoptees dans 
des circonstances totalement differentes : elles etaient 
la consequence des actions de Saddam Hussein et 
resultaient de la necessity de proteger les voisins de 
l’lraq. II est temps de revoir leurs dispositions en vue 
de les eliminer le plus rapidement possible. 

Enfin, comme la presente seance est la derniere 
du Conseil en 2008, ce n’est pas seulement la 
liberation de l’lraq dont nous nous occupons 
aujourd’hui. Je voudrais saisir la presente occasion 
pour remercier nos collegues de la Belgique, de 
l’lndonesie, de l’ltalie, du Panama et de l’Afrique du 
Sud pour le concours remarquable qu’ils ont apporte 
aux travaux du Conseil de securite. J’espere qu’ils 
apprecieront d’etre degages de la responsabilite 
d’occuper un siege au Conseil de securite et trouveront 
une nouvelle vie utile dans les autres organismes des 
Nations Unies. Nous attendons avec interet leur 
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participation continue a nos debats en tant que non 
membres. 

M. Khalilzad (Etats-Unis d’Amerique) {parle en 
anglais) : Tout d’abord, je voudrais souhaiter la 
bienvenue au Conseil a mon ami le Ministre des 
affaires etrangeres, M. Hoshyar Zebari, et le remercier 
de sa declaration. 

Les Etats-Unis accueillent avec satisfaction 
l’adoption de cette resolution que nous jugeons d’une 
importance capitale et dont nous nous felicitons pour 
plusieurs raisons. 

Premierement, nous nous en felicitons car elle 
reconnait les progres realises par l’lraq, des progres 
realises sur toute la ligne. Comme l’a dit le Ministre 
des affaires etrangeres, pour ce qui est de la securite, le 
nombre d’attentats est en baisse et les capacites 
iraquiennes sont en hausse. Dans 10 jours, le mandat 
de la force multinationale en Iraq va expirer. Un accord 
de securite bilateral reglementera la presence des 
forces des Etats-Unis en Iraq et un accord-cadre 
strategique plus large orientera 1’ ensemble des 
relations entre nos pays dans les domaines 
economique, de securite et autres. Nous nous felicitons 
de ce changement positif. En outre, 13 des 18 
provinces seront sous le controle des forces de securite 
iraquiennes. En fait, elles le sont deja, et des progres 
seront realises pour celles qui restent au cours des 
prochaines semaines. Le Parlement a deja vote de 
nombreuses lois. Sur le plan economique, l’inflation 
est en baisse et la croissance economique en hausse. 
Encore une fois, comme l’a dit le Ministre des affaires 
etrangeres, les relations regionales se sont beaucoup 
ameliorees au cours des 12 derniers mois. 

La deuxieme raison pour laquelle nous nous 
felicitons de l’adoption de cette resolution est qu’elle 
permet de faciliter de nouveaux progres en Iraq en 
autorisant des immunites pour les fonds iraquiens, afm 


que le Gouvernement iraquien puisse y avoir acces 
pour lancer ses plans de developpement economique et 
ses plans concernant d’autres secteurs en Iraq. 

La troisieme raison est l’engagement - mentionne 
par le representant du Royaume-Uni et par d’autres - 
pris par le Conseil de securite de revoir les resolutions 
relatives a l’lraq. Les circonstances en Iraq sont 
fondamentalement differentes de ce qu’elles etaient 
lorsque nombre de ces resolutions ont ete imposees. 
L’lraq est sensiblement different de ce qu’il etait 
lorsque la resolution 661 (1990) a ete adoptee. Cet 
examen a toute raison d’etre, et nous attendons avec 
interet le rapport du Secretaire general dans le proche 
avenir. 

Comme beaucoup d’intervenants l’ont declare, 
l’lraq a fait beaucoup de progres. Je tiens a feliciter le 
Gouvernement iraquien, le Ministre des affaires 
etrangeres et le peuple iraquien des progres qu’ils ont 
realises. Ils meritent notre appui pour que les progres 
necessaires se poursuivent en Iraq. Cette resolution 
fournit cet appui; c’est pourquoi nous nous rejouissons 
de nous joindre au consensus y relatif. 

Comme mon collegue du Royaume-Uni, je tiens a 
saisir la presente occasion pour remercier les 
representants de l’lndonesie, du Panama, de l’ltalie, de 
l’Afrique du Sud et de la Belgique de leur amitie et du 
role qu’ils ont assume au Conseil pendant mon mandat 
ici, et je leur presente a tous mes souhaits les meilleurs. 
Je leur souhaite, a eux et a leurs pays, une nouvelle 
annee couronnee de succes. 

Le President (parle en anglais) : II n’y a plus 
d’orateurs inscrits sur ma liste. Le Conseil de securite a 
ainsi acheve la phase actuelle de l’examen de la 
question inscrite a son ordre du jour. Le Conseil de 
securite restera saisi de la question. 

La seance est levee a 15 h 50. 
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